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Descrizione
ekinex® EK-ME1-...-TP è un contatore MID trifase con 
interfaccia di comunicazione KNX per la misurazione di 
energia attiva (kWh) e reattiva (kVArh) con conteggio bi-
direzionale per energia importata ed energia esportata, 
corrente (A), tensione (V), potenza attiva (kW), potenza 
reattiva (kVAr) e potenza apparente (kVA), fattore di poten-

di U, I e P, potenza attiva massima (kW) su 15 minuti, nu-
mero di interruzioni di corrente. 

Quattro uscite a impulsi S0 per l’importazione e l’esporta-
zione di energia attiva e reattiva; utilizzabili in alternativa 
per funzione di controllo carichi o per monitoraggio valore 

-

230 VAC. Modulo di comunicazione KNX TP integrato. 
Protezione contro la manipolazione per mezzo di tasto di 
servizio e coperture morsetti sigillabili. 

Versioni
Il contatore è disponibile in due versioni: per collegamento 
diretto (cod. EK-ME1-75D-TP) o mediante trasformatori di 

-
tima versione il rapporto di trasformazione è regolabile sul 

Principali caratteristiche
• 
• 
• Interfaccia di comunicazione: KNX TP
• 
• 
• -

ghi gravosi, 5-230 Vac o Vdc, max 90 mA
• Impostazione impulso 

 

• Collegamenti 
2, 2 Nm 

- interfaccia di comunicazione: morsetto bus KNX
• Classe di precisione: B (1%)
• Approvazione: MID (B+D) 
• Custodia apparecchio: modulare da 5 UM (1 UM = 18 

mm)
• 
• Peso: 300 g (EK-ME1-5TA-TP), 330 g (EK-ME1-75D-TP)

Dati tecnici
• 
• Classe di precisione: B (1%)
• 
• Grado di protezione: IP51 (custodia), IP20 (morsetti)
• Classe ambientale: meccanica: M1, elettromagne-

tica: E1
• Classe di sicurezza: 2
• 

Corrente
• Connessione diretta: 

(Ist, Imin, Itr, Iref, Imax) 

•  
 

 
 

Condizioni ambientali
• Temperatura operativa: -25° C...+55° C
• Temperaura di stoccaggio: -30° C...+70° C
• Massima umidità dell’aria: media annuale 75%, bre-

ve periodo 95%, non condensante

Montaggio
L’apparecchio dispone di custodia con grado di protezione 
IP51 realizzata in esecuzione per montaggio su guida pro-

di distribuzione elettrica. Il montaggio avviene in posizione 
orizzontale. Per il montaggio dell’apparecchio sulla guida 
procedere come segue:
• con l’ausilio di un utensile portare il dispositivo di 

blocco in posizione completamente abbassata (a);
• appoggiare l’apparecchio sul bordo superiore della 

• ruotare l’apparecchio verso la guida (c);
• 

all’arresto (d).

Per lo smontaggio dell’apparecchio, assicurarsi di ave-
re scollegato ingressi e uscite e di avere disinserito il 
morsetto bus dal suo alloggiamento. Mediante un cac-
ciavite far scorrere verso il basso il dispositivo di blocco 

Collegamenti elettrici
Circuiti (L1, L2, L3, N)
Il collegamento ai circuiti di misurazione avviene me-
diante i morsetti a vite situati sul frontale dell’apparec-
chio nella parte inferiore (sotto la copertura blu).

Bus KNX
Il collegamento al bus KNX avviene mediante il mor-
setto inserito nell’alloggiamento situato sul frontale 
dell’apparecchio nella parte superiore. Caratteristiche 
del morsetto KNX:
• serraggio a molla dei conduttori
• 
• morsetto idoneo per cavo bus KNX con conduttori 

• spellatura conduttori consigliata ca. 5 mm
• -

vo), nero = conduttore bus – (negativo)

-
chio richiedono l’utilizzo del programma ETS® (Engine-

-
-

to a cura di un professionista abilitato. 

occorre caricare nel programma ETS® il corrisponden-
te programma applicativo o l’intero database prodotti 
ekinex®. Per informazioni dettagliate sulle possibilità di 
parametrizzazione, consultare il manuale applicativo 

Messaggi di errore

messaggio di errore:

• F.F.0(00000000) = Nessun errore, misuratore ok 
• F.F.0(xxxxxxx0) = Misuratore calibrato 
• F.F.0(xxxxxxx1) = Misuratore non calibrato
• F.F.0(xxxxxxx8) = Rilascio della calibrazione, il 

misuratore è calibrato e può essere ricalibrato
• F.F.0(xxxxxxx9) = Rilascio della calibrazione, il mi-

suratore non è calibrato e può essere calibrato ora

-

-

-
!

Via Novara 37
I-28010 Vaprio d’Agogna (NO), Italia
Tel. +39 0321 1828980
info@ekinex.com

Codici: EK-ME1-75D-TP (attacco diretto)
            EK-ME1-5TA-TP (attacco mediante TA)
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• -
zione e la messa in servizio dell’apparecchio pos-
sono essere eseguiti esclusivamente da personale 

• Prima di eseguire i collegamenti elettrici, assicurarsi 
di avere disattivato la tensione di rete

• -
-

diante un dispositivo di sezionamento facilmente ac-
cessibile con distanza fra i contatti di almeno 3 mm 

• L’apertura della custodia dell’apparecchio determina 
l’interruzione immediata del periodo di garanzia

• In caso di manomissione, non è più garantita la ri-
-

• Il contatore EK-ME1-...-TP è un dispositivo KNX pro-

Baar (Svizzera) 
• Apparecchi difettosi devono essere restituiti al se-

guente indirizzo: EKINEX S.p.A. Via Novara 37, 
I-28010 Vaprio d’Agona (NO)

• Il foglio istruzioni deve essere consegnato al cliente 

• Ogni apparecchio ekinex® ha un numero di serie uni-
voco sull’etichetta. Il numero di serie può essere uti-
lizzato da installatori e integratori di sistema a scopo 
di documentazione e deve essere aggiunto a ogni 
comunicazione indirizzata al supporto tecnico EKI-
NEX in caso di malfunzionamento dell’apparecchio

• KNX® ed ETS® sono marchi registrati da KNX Asso-
ciation cvba, Bruxelles

-
che alla presente documentazione tecnica senza preavviso.
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2) Modo di servizio
3) Indicazione fase

1 2 3

7

5

5) Valore attuale misura

7) Unità di misura potenza

1) Display LCD 
2) Morsetto bus KNX
3) Pulsante di servizio 

8) Pulsante (blu) di conferma o voce secondaria

Connessione 
diretta  

2)

Trasformatore di 
corrente  

2)

2-3 Nm

Neutro 2-3 Nm

• KNX
• CE: il prodotto è conforme alla Direttiva Bassa Ten-

-

• -
rective) B+D, dispositivo idoneo per ripartizione co-
sti energetici e gestione energia secondo UNI CEI 

-
zera)

L’apparecchio è privo di manutenzione. Per la sua puli-
zia adoperare un panno asciutto. E’ assolutamente da 
evitare l’utilizzo di solventi o altre sostanze aggressive.

Smaltimento
Il prodotto descritto nella presente sche-
da tecnica al termine della sua vita utile 

apparecchiature elettroniche secondo la 

RAEE) e non può essere conferito tra i 

N

6A6A6A

S1   L1   S2 S1   L2   S2 S1   L3   S2

L1

L2

L3

N

L1   L1 L2   L2 L3   L3 N

Connessione diretta  
(cod. EK-ME1-75D-TP)

L1

L2

L3

N

N

6A6A6A

S1   L1   S2 S1   L2   S2 S1   L3   S2

L1

L2

L3

N

L1   L1 L2   L2 L3   L3 N

Connessione mediante trasformatori di corrente (TA)  
(cod. EK-ME1-5TA-TP)

-
sione di rete (230 Vac) sul morsetto corrispondente se-

assenza di tensione, 1 = presenza di tensione).

Ingresso E4

0

1

Ingresso E4

0 0

1 0

0 1

1 1

Utilizzo degli ingressi E1 ed E2 per avvio misura

periodo di misurazione può essere attivato tramite un 
segnale di controllo a tensione di rete (230 Vac).

Condizione Ingresso E1 Ingresso E2

Funzionamento normale 1 0

Avvio del periodo di misura 0 1

Uscite
Il collegamento delle uscite avviene mediante i morsetti 
a vite situati sul frontale dell’apparecchio nella parte su-

essere utilizzate:
• -

te tramite i pulsanti del dispositivo 
• 

ETS
• 

 

S0 1 (12, 13): energia attiva importata (kWh)  
S0 2 (10, 11): di energia reattiva importata (kvarh)  
S0 3 (8, 9): energia attiva esportata (kWh) 

Messa in servizio
Per la messa in servizio dell’apparecchio sono neces-
sarie le seguenti attività:
• eseguire i collegamenti elettrici come indicato sopra; 
• dare tensione al bus; 
• commutare il funzionamento dell’apparecchio in 

modalità di programmazione premendo l’apposito 
pulsante situato sul frontale dell’apparecchio. In 

-
mazione è acceso; 

• -
gurazione mediante il programma ETS®.

-
chio ritorna automaticamente in modalità normale; in 

-
mazione è spento. L’apparecchio bus è programmato e 
pronto al funzionamento.

Display

mm retroilluminato che consente la lettura dei parametri e 
delle impostazioni. La lingua del display può essere scelta 
fra inglese e tedesco. 

Display test

Reactive energy 
import

Active energy 
import

Resets

Active energy 
export

Adjustments
Reactive energy 

export

Transformer ratio Active power

Software version Reactive power

Date Current

Power down
Voltage

Max effect. output 
import Mesh voltage

Power factor

Total
Per phase
Per tariff

Total
Per phase
Per tariff

Total
Per tariff

Total
Per tariff

Total
Per phase
Minimum (total)
Minimum per phase
Maximum (total)
Maximum per phase

Total
Per phase

Total
Per phase
Minimum (total)
Minimum per phase
Maximum (total)
Maximum per phase

Total
Per phase
Minimum (total)
Minimum per phase
Maximum (total)
Maximum per phase

L1 – L2
L2 – L3
L3 – L1

Per phase

Date (DD.MM.YY)
Time (hh:mm:ss)

Only for EK-ME1-5TA-TP

Measurement period
S0 pulse frequency

S0 pulse length
Assignment of outputs 1 to 4

Language

Min / max register
Max effective output

Power failure

All possible symbols and 
numbers are shown

Ta : passa alla voce 
successiva (energia attiva, 
potenza attiva, ecc.) 
Tasto rosso: maggiori informa-
zioni sulla voce selezionata, 
ad esempio fase L1, L2, L3, 

 
Tasto giallo: tasto di servizio, 
sul lato destro sotto la coper-
tura rossa frontale. Per salvare 

tasto di servizio per 5 secondi

1

2
3

5

7
8

9
Ingressi di controllo
Il collegamento agli ingressi di controllo avviene me-
diante i morsetti a vite situati sul frontale dell’apparec-
chio nella parte superiore (sotto la copertura rossa). 

[mm2]
Coppia di serraggio 

Uscita impulsiva S0 2,5

Ingresso di controllo 2,5

S0 4
+/-
~/=

S0 3
+/-
~/=

S0 2
+/-
~/=

S0 1
+/-
~/=

E3
E4
NE

E2
E1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Ingressi  
di controllo

S0 4
+/-
~/=

S0 3
+/-
~/=

S0 2
+/-
~/=

S0 1
+/-
~/=

E3
E4
NE

E2
E1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Uscite  
impulsive S0

-

-

-

tensione (alimentazione / tensione disatti-

Il contatto di componenti sotto tensione è 

-
-

Prima di aprire / scollegare i morsetti, corto-
-

trasformatore di corrente è estremamente 
-

!

Programma Oggetti di co- Indirizzi di 

APEKME1EMUTP##.knxprod
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Instructions

EN
Description
ekinex®

communication interface for measuring active (kWh) and 

imported and exported energy, current (A), voltage (V), 

minimum and maximum values of U, I and P, maximum 
-

terruptions. 
Four S0 pulse outputs for import and export of acti-
ve and reactive energy; alternatively usable for load 
control function or maximum value monitoring. Dual 

-

service button and sealable terminal covers. DIN rail 
-

dular units). 

Versions
-

tion (Art. no. EK-ME1-75D-TP) or for connection via 1A 
and 5A current transformers (Art. no. EK-ME1-5TA-TP). 
For the latter version the transformation ratio is adjustable 

Main characteristics
• 
• 
• Communication interface: KNX TP
• 
• 
• 

duty applications, 5-230 Vac or Vdc, max. 90 mA
• Impulse setting: 

 

• Connections 
2, 2 Nm 

- communication interface: KNX treminal block
• Accuracy class: B (1%)
• Approval: MID (B+D) 
• Device housing: modular 5 MU (1 MU = 18 mm)
• 
• Weight: 300 g (EK-ME1-5TA-TP), 330 g (EK-ME1-75D-TP)

Technical data
• 
• 
• Degree of protection: IP51 (housing), IP20 (termi-

nals)
• Environmental class: mechanic: M1, electromagne-

tic: E1
• Safety class: 2
• 

Current
• Direct connection: 

(Ist, Imin, Itr, Iref, Imax) 

•  
 

 
 

Environmental conditions
• Operating temperature: -25° C...+55° C
• Storage temperature: -30° C...+70° C
• Maximum air humidity: annual average 75%, short 

period 95%, non condensing

The device has an IP51 housing for rail mounting ac-

terminal is located at the top. When installing be sure 
to leave accessible only the front panel; all other sides 
must not be accessible. For the mounting proceed as 

• 

• 
upper edge of the rail  (b);

• 
• 

Before removing the device, be sure that all circuits, 
inputs and outputs have been disconnected and the 
bus terminal has been extracted from its slot. Use a 

-
ve the device from the rail.

Electrical connections
Circuits (L1, L2, L3, N)
The connection to the measuring circuits is made via 

bottom (under the blue cover).

KNX bus

terminal block included in delivery and inserted into the 
slot at the top part of the front.
Characteristics of the KNX terminal block
• spring clamping of conductors
• 
• 

• 
• 

black = – (negative) bus conductor

the use of the ETS® -

carried out according to the design of the building auto-

-
® 

product database must be loaded in the ETS program. 

to the application manual of the device available on the 

Commissioning

• make the electrical connections as described above; 
• 
• 

mode by pressing the programming pushbutton lo-
cated on the front side of the housing. In this mode of 
operation, the programming LED is turned on; 

• 
® program. 

automatically returns to normal mode; in this mode the 

programmed and ready for use.

Display

-
glish and German.

-
-

-
!

Via Novara 37
I-28010 Vaprio d’Agogna (NO), Italia
Tel. +39 0321 1828980
info@ekinex.com

Codes: EK-ME1-75D-TP (direct connection)
             EK-ME1-5TA-TP (connection via CT)

a b

dc

Warnings
• 

commissioning of the device can only be carried out 
-

countries
• Before making the electrical connections, make sure 

• -

-

• Opening the housing of the device causes the imme-

• -

guaranteed 

Other information
• The meter EK-ME1-...-TP is a KNX device manufac-

• 
address: EKINEX S.p.A. Via Novara 37, I-28010 Va-
prio d’Agogna (NO) Italy

• The instruction sheet must be delivered to the end cu-

• Each ekinex®

the label. The serial number can be used by instal-
lers or system integrators for documentation purpo-
ses and has to be added in each communication 
addressed to the EKINEX technical support in case 
of malfunctioning of the device

• KNX® and ETS® are registered trademarks of KNX 
Association cvba, Brussels

© EKINEX S.p.A. The company reserves the right to make changes 
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#

 
2) Service mode 
3) Phase indication 

1 2 3

7

5

5) Actual measured value 
 

1) LCD display  
2) KNX bus terminal 
3) Service button  

 
 

 
 

 

Wire Direct connection  

mm2)

-

2)

2-3 Nm

Neutral 2-3 Nm

Vac) is present at the corresponding terminal according 

present).

0

1

0 0

1 0

0 1

1 1

Use of E1 and E2 inputs to start measure
-

surement period can be activated via a mains voltage 
control signal (230 Vac).

Condition

Normal operation 1 0

Start of the measuring 0 1

Outputs
-

nals located on the front of the device at the top (under 

• 
device buttons 

• 
• 

device buttons  

S0 1 (12, 13): imported active energy (kWh)  
S0 2 (10, 11): imported reactive energy (kvarh)  
S0 3 (8, 9): exported active energy (kWh) 

Application
software

(## = release)

-
tion objects adresses

APEKME1EMUTP##.knxprod

Error messages
If an internal error occurs, an error message is displa-
yed:

• F.F.0(00000000) = No error, meter ok 
• F.F.0(xxxxxxx0) = Calibrated meter 
• F.F.0(xxxxxxx1) = Meter not calibrated
• F.F.0(xxxxxxx8) = Release of calibration, the meter 

is calibrated and can be recalibrated
• F.F.0(xxxxxxx9) = Calibration release, the meter is 

Marks
• KNX
• -

-

• 
Directive), device suitable for energy cost allo-
cation and energy management according to 

Maintenance
The device is maintenance-free. To clean it use a dry 
cloth. It must be avoided the use of solvents or other 
aggressive substances.

Disposal
At the end of its useful life the product 

Display test

Reactive energy 
import

Active energy 
import

Resets

Active energy 
export

Adjustments
Reactive energy 

export

Transformer ratio Active power

Software version Reactive power

Date Current

Power down
Voltage

Max effect. output 
import Mesh voltage

Power factor

Total
Per phase
Per tariff

Total
Per phase
Per tariff

Total
Per tariff

Total
Per tariff

Total
Per phase
Minimum (total)
Minimum per phase
Maximum (total)
Maximum per phase

Total
Per phase

Total
Per phase
Minimum (total)
Minimum per phase
Maximum (total)
Maximum per phase

Total
Per phase
Minimum (total)
Minimum per phase
Maximum (total)
Maximum per phase

L1 – L2
L2 – L3
L3 – L1

Per phase

Date (DD.MM.YY)
Time (hh:mm:ss)

Only for EK-ME1-5TA-TP

Measurement period
S0 pulse frequency

S0 pulse length
Assignment of outputs 1 to 4

Language

Min / max register
Max effective output

Power failure

All possible symbols and 
numbers are shown

1

2
3

5

7
8

9
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L1

L2

L3

N

L1   L1 L2   L2 L3   L3 N

Direct connection  
(code EK-ME1-75D-TP)

L1

L2

L3

N

N

6A6A6A

S1   L1   S2 S1   L2   S2 S1   L3   S2

L1

L2

L3

N

L1   L1 L2   L2 L3   L3 N

Connection via current transformers (CT)  
(code EK-ME1-5TA-TP)

Control inputs

terminals located on the front of the device at the top 
(under the red cover). 

Wire
[mm2]

S0 pulse output 2,5

Control input 2,5

S0 4
+/-
~/=

S0 3
+/-
~/=

S0 2
+/-
~/=

S0 1
+/-
~/=

E3
E4
NE

E2
E1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Control 
inputs

S0 4
+/-
~/=

S0 3
+/-
~/=

S0 2
+/-
~/=

S0 1
+/-
~/=

E3
E4
NE

E2
E1

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

S0 impulsive 
outputs

: go to the next 
item (active energy, active 

 
: more information 

on the selected item, e.g. L1, 

maximum values 
: service button, 

on the right-hand side under 
the red front cover. To save a 

button for 5 seconds

When installing or replacing the meter, the 
-

-
-
-

Before opening / disconnect the terminals, 

-

!

TPS


